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Llenp auruioMHOM pabOThl — MPOAHATM3UPOBATH JIMHTBOCTHIIMCTUYECKUE
0COOEHHOCTH  ()pa3eoIOTHYECKUX  €AMHMUI]  cPepbl  COBPEMEHHBIX
MH(OPMAIIMOHHBIX TEXHOIOTHH.

OOBEKTOM HCCNEOBAHUS SIBJISIOTCS JIEKCUYECKHE W  (Ppa3eosioruuecKue
€IUHULIBI B AHTJIUMCKOM SI3BIKE.

[Ipeamer wucciaenoBaHUsT — aAHMVIMMCKHUE JIEKCMYECKHWE 3aMMCTBOBAHHUS B
PYCCKOM KOMITBIOTEPHOM MOABSA3BIKE, UX TpaMMaTHYeCKas CTPYKTypa U MyTH
Pa3BUTHS; TPOHMCXOXKACHUE (PPa3eoIOTU3MOB B AHTJIMHCKOM W PYCCKOM
KOMITBIOTEPHBIX ~ TOIBSA3BIKAX, WX TEMATHYECKUE TPYMIbl, JEKCHUKO-
rpaMMaTHYeCKe W CEMaHTHYECKHE PA3HOBHUIHOCTH, a TaKxke CQepsl
ynoTpeosieHus (hpa3eosoru3mMoB.

Pa3paboTka u aHanM3 MarepuasoB TEMbl MPOBOJMWIMCH C HCIOJb30BaHUEM
CIEIYIOMIUX METOJOB: METOJl JIMHTBUCTHYECKOTO OMNHUCAHUSA, JIMHIBO-
CTATUCTUYECKUM, (YHKIMOHAIBHO-CTUINCTUYECKUA METO/ABI, a TakKke
MpUeMbl 0000IIIeHNS U KJTacCU(PUKAIIMN aHATU3UPYyEMOT0 MaTepHaia.

Hayuynass HOBM3HA 3akiito4aeTcs B TOM, 4TO B paboTe uH(OpMaImoHHbIE
TEXHOJIOTUM BIIEPBbIC KBAMPUIIUPYIOTCS KaK 0cobast (hopMa CylecTBOBaHUS
S3bIKa, COIPHUKACAIONIASCA C JIMTEPATYPHBIM SI3BIKOM (CTaHAApPTOM) U C
HEKOTOPBIMH COLIMAIbHBIMU JUAJIEKTaMU.

TeopeTndeckas 3HAYUMOCTh UCCIICOBAHUS 00YCIIOBICHA BKJIA0OM B TCOPHIO
MpoheCCHOHANBHBIX  MOABSI3BIKOB. M3yueHnme ux GyHKIIMOHUPOBAHHS
NPEACTABIACTCS BaXHBIM JJI1 TAKUX TNEPCHEKTUBHBIX  HAIPaBICHUHN
SI3BIKO3HAHUS, KakK COLIMOJIMHTBUCTHKA, JIMHTBOKYJIBTYPOJIOT U,
AHTPOIOJIOTUYECKAs, KOTHUTHUBHAsg W  KOMIIapaTUBHAs JIMHITBUCTHKA.
[TockOnbKY aHIJIUNCKUN SI3BIK SIBIAETCA MCXOAHBIM B KOMIBIOTEPHOM
NOABS3bIKE, B pab0OTe MPENJIOAKEH HOBBIM MOAXOJ] K OMUCAHUIO IMPOIECCOB
3aMMCTBOBAHUS CJIOB M UX MOCJIEAYIOMEH acCuMWIsinuu. OH 3aKJIF0OYaeTCs B
KOMIUIEKCHOM PAacCMOTPEHUH aHAIM3UPYEMOr0 Marepuajnga, € Y4eTOM
BIIMSTHUS aHTJIMHCKON KOMIIBIOTEPHOM TEPMHUHOCHUCTEMBI Ha (hOPMUPOBAHKE U
Pa3BUTHE PYCCKOTO KOMIBIOTEPHOTO MOAbA3BIKA.



[IpakTrueckass 3HAYUMOCTb COCTOUT B TOM, YTO YTOYHEHBI U JOIOJHEHBI
MaTepHabl aHTJIMMUCKUX U PYCCKHUX JIEKCUKOTpahUUeCKUX UCTOUYHUKOB



ABSTRACT
Thesis: 73 p., 2 Fig., 42 sources.

INFORMATION TECHNOLOGIES, PHRASEOLOGY, UNITS,
LINGUOCULTUROLOGY, FEATURES, SPHERE, LANGUAGE

The purpose of the thesis is to analyze the linguistic and stylistic features of
phraseological units in the sphere of modern information technologies.

The object of research is lexical and phraseological units in the English
language.

Russian Russian lexical borrowings in the Russian computer sublanguage,
their grammatical structure and ways of development; the origin of
phraseological units in the English and Russian computer sublanguages, their
thematic groups, lexical-grammatical and semantic varieties, as well as the
scope of use of phraseological units.

The development and analysis of the topic materials were carried out using
the following methods: the method of linguistic description, linguistic-
statistical, functional-stylistic methods, as well as methods of generalization
and classification of the analyzed material.

The scientific novelty lies in the fact that information technologies are for the
first time qualified as a special form of language existence, which is in
contact with the literary language (standard) and with some social dialects.

The theoretical significance of the research is due to the contribution to the
theory of professional sublanguages. The study of their functioning is
important for such promising areas of linguistics as sociolinguistics,
linguoculturology, anthropological, cognitive and comparative linguistics.
Since English is the source language in the computer sublanguage, a new
approach to describing the processes of borrowing words and their
subsequent assimilation is proposed. It consists in a comprehensive review of
the analyzed material, taking into account the influence of the English
computer terminosystem on the formation and development of the Russian
computer sublanguage.



The practical significance is that the materials of English and Russian
lexicographic sources have been clarified and supplemented.



POOEPAT
JlpimiomHast mipana: 73 c., 2 Mai., 42 KpbIHIIBL.

IHOAPMAILIBIMHBISL TOXHAJIOI'T, ®PA3EAJIATI3MBI, AJI3THKI,
JIMHI'BOKVYJIBTYPOJIOI'A, ACABJIIBACIII, COEPA, MOBA

MbTa [nplmuioMHail mpanbl — [paaHali3aBallb JIMHTBOCTHIIMCTUYECKUE
aca0iiBacul (pa3eosOrH4ecKux aja3iHaKk cepbl CydacHBIX 1H(papMalbIiTHBIX
THXHAJIOTIH.

AG'ektam naciegaBaHHA 3'SYISIONIA JEKCIYHBIA 1 (hpa3eanariddbisa aa3iHK] Y
aHTICKal MOBE.

[IpagmeT naciemaBaHHSA-aHTEIbCKIS JIEKCIUHBIS 3amas3blyaHHI Y pycKai
KaMITyTapHBIM TOIBA3BIKE, 1X TpaMaThIYHAS CTPYKTypa 1 IUIAXI Pa3BiIllls;
[Taxomkanne ¢paseanariaMay y aHrjaidckail 1 pyckall KaMIyTapHBIX
MOBS3BIKAX, 1X TIMATBIYHBISA TPYIIBI, JIGKCIKa-TPaMaThIYHbBIS 1 CEMaHTHIYHBIS
pa3HaBiJIHACIIl, a TakcaMa cepsnl Y>KbIBaHHS (hpazeanarizmay.

Pacnparioyka 1 aHami3 MaTIphisiay TOMbBI MPABOJ3UIICS 3 BBIKAPHICTAHHEM
HAaCTYIHBIX ~ MeTajaay: MeTaja  JIHTBICTBIYHAra  aricaHHs,  JIHTBa-
CTaTBICTBIYHBI, ()YHKIIBITHAIbHA-CTBUTICTBIUHBI META/Ibl, a TaKcaMma MPBIEMBI
abarynpHEHHS 1 Ki1acidikallpll aHalli3aBaHal MaTIPhISITY.

HaBykoBasi HaBi3Ha 3akjroyaellla ¥ ThIM, IITO ¥y Mpaubl 1HQapMalbliHbIA
THXHAJIOTI YIepuiblHIO KBali(ikyrolma gk aaMbiciaoBas ¢opma iCHaBaHHS
MOBBI, JaTbIKaJIbHAs 3 JiTapaTypHail MoBail (cTaHmapTaM) 1 3 HEKaTOPbIMI
CalbIUILHBIMI JbISIIEKTAMI.

TrapaThiyHas 3HAYHACIH JaclielaBaHHs a0yMOyJeHa YKJIaJaM Yy TIOPHIO
npadeCiiHBIX MaA'sI3bIYHBIX  MOY. BbIByusHHE 1X (QyHKIBISTHaBaHHS
Vsayasenna BaXXHbIM JIJIsl TaKiX MEPCHEKTHIYHBIX HalpamMKay MOBa3HayCTBa,
AK CalbISUTIHTBICTBIKA, JIIHIBAKYJIbTYpAJIOTis, aHTpananariyias, KaraitelyHas
1 KaMmrmaparblyHass JIHTBICThIKA. [lakomibki aHriidickas MoBa 3'syiseria
3BIXOAHBIM ¥ KaMITyTapHBIM TMOJBSA3bIKE, y TMpalbl MpanaHaBaHbl HOBBI
NajbIX0Jl Ja amicaHHs Mparpcay 3ama3bluaHHl CcJIoy 1 1X HacTyIHaM
aciMiysibri. EH 3akimrodaeriia ¥V KOMIUICKCHBIM pa3risiA3e aHajli3aBaHail
MaTIPBISUTY, 3 yJIKaM YIUIBIBY aHTEIbCKall KaMIyTapHAl TEPMHHOCHCTEMBI
Ha (papmipaBaHHE 1 pa3BIlIE pyckara KaMm'tI0OT3pHAra rmoIbs3bIKa.



[TpakTeIuHas 3HAUHACIH CKJIAJACIIA Y ThIM, IITO yAaKJIaTHEHBI 1 a0y HEHBI
MaTIPBISIIBI AHTEIIBCKIX 1 PYCKiX JIGKCUKOTpa(PUISCKUX KPBIHII



